
Rendhagyó mássalhangzó-megfelelések a vogul 
és az osztják között 

Az obi-ugor népek szétválásának idejét Korenchy Éva az iráni jövevény­
szavak alapján időszámításunk 4. évszázadára teszi (Iranische Lehnwörter 
in den obugrischen Sprachen. Budapest 1972. 40). Hasonló eredményre jut 
Honti László is (Geschichte des obugrischen Vokalismus der ersten Silbe. 
Budapest 1982. 15). Fodor István saját és a szovjet régészet eredményei alap­
ján próbálja az obi-ugor egység megszűntének idejét hozzávetőleg megálla­
pítani, ö — valamivel tágabban — időszámításunk első felét jelöli meg. 

Említett könyvében Honti az obi-ugor vokalizmus kidolgozásához össze­
állít 724 szilárd alapokon nyugvó vogul-osztják etimológiát a megfelelő utalá­
sokkal (i. m. 123—198), amelyeknek kikövetkezteti obi-ugor, valamint ősvogul 
és ősosztják alakját. E listához csatol még 105 olyan vogul—osztják megfele­
lést, amelyeket összetartozónak vél ugyan, de hangalaki, jelentéstani okok 
vagy gyéren adatolt voltuk miatt nem kísérli meg alapnyelvi alakjukat re­
konstruálni. 

Mivel ez a jegyzék felöleli többé-kevésbé a két obi-ugor nyelv közös ősi 
(uráli, finnugor, ugor, obi-ugor) szókincsét, a vogul konszonantizmus feldolgo­
zásához is kitűnő alapot ad az ősi szókincsre vonatkozóan. 

E kis tanulmányban a teljesség igénye nélkül olyan mássalhangzó-meg­
felelésekre utalok, amelyek nem hangtörvény-szerűen működnek az obi-ugor 
nyelvekben, de rámutatnak megindult — ámbár csak részben megvalósult, 
tehát időben és térben korlátozott — hangtani változásokra. 

Olyan szótöveket említek, melyek közül többségben az osztják szótő 
tartalmaz olyan többlet-mássalhangzót, amelyet Honti rendszerint zárójelben 
tüntet fel az obi-ugor alapalakban. Az idézett etimológiákból közlöm a kikö-
vetkezetetett obi-ugor, ősvogul és ősosztják alakot, a szó jelentését, majd vé­
gül zárójelben az etimológia sorszámát Honti könyve szerint. 

a) A többlet-mássalhangzó az osztjákban c: 
*in(6d)y3 : vog. *indy 'csipkebokor' ~ osztj. *anëdy 'csipkebogyó' (38) 
*önfc)dy; vog. *ändy <^> osztj. *oncdy 'erdei fenyő' (39) 
*kVn(c)dy : vog. *kändy <~ osztj. *köncay 'hanyat t ' (288) 
*pal(c)dk: vog. *paldk -*• osztj. *palcdy 'nyál, takony' (514) 

Az osztjákban a c elem valószínűleg egy elhomályosult képző, tehát nem 
tartozik, és már az obi-ugor alapnyelvben sem tartozott a tőhöz. Egy olyan 
„testes" hang, mint egy affrikáta nem tűnhet el nyomtalanul. Azonkívül a 
magyar hanyatt szó (288) megfelelői közül az osztják í r j . és J nyelvjárásokban, 
a negyedik példámban (514) pedig a DN és KO. nyelvjárásokban nincs meg a c 
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elem. A magyar hanyatt sem utal szóbelseji ne hangkapcsolatra. Az osztják 
képzőre a MSzFE is utal a hanyatt c. a. 

b) A többlethang az oszt jakban t: 
*ön(t)dp : vog. *ändp ~ osztj. *ontdp 'anyós' (42) 
*köm(t)3y : vog. *kőmdy ~ osztj. *komtay 'arcra, hasra' (274) 
*pär(t)3y: vog. *pärdy ~ osztj. *përtây Vissza' (541) 
*tëk(t)dm3 : vog. *täkm3 ~ osztj. Höytdm ' tetű ' (634) 
*wän(t)dy: vog. *wcm9y ~ osztj. *wantdíj 'földnyelv' (693) 

I t t is föl kell tennünk, hogy a t elem az osztják alakban képző. Nemcsak 
a vogul, hanem a magyar napa, homlok, far és — ahol van — a permi, lapp és 
finnségi megfelelő sem utal arra, hogy az osztják t a tőhöz tartozna. A tetű 
szóban az MSzFE a magyar és osztják szó belsejében egy -kt-, a voguléban 
pedig egy -km- képzőbokrot tesz föl, a többi finnugor megfelelő nem mutat 
t elemre. 

Rédei Károly (szíves levélbeli közlésében) úgy véli, hogy az ős-obi-ugor­
ban a képző a példák alapján — *cdy, -*tdy, -*t3p hangalakú lehetett, és az ős-
vogulban olyan hangváltozás zajlott le, mint egyes keleti osztják nyelvjárá­
sokban, pl. ősosztj. — nédy > V Trj. n'y. Hivatkozik a DEWO 113: oncdy 
'Kiefer' címszavára. Ez a megoldási javaslat is lehetséges, de valószínűbbnek 
tartom fenti magyarázatomat azzal kiegészítve, hogy az obi-ugor alapnyelv­
ben nem volt meg a c- és í-elemű képző, hanem már az osztják nyelv külön 
életében keletkezett, de ott sem terjedt ki minden nyelvjárásra. 

c) A többlethang az osztj ákban p : 
*ëpd$: vog. *ät ~ osztj. *ep9A 'szag' (53) 
*üpdt-: vog. *üt- <~ osztj. *apdt- 'ugat ' (45) 
*ípt3 : vog. *ît3 ~ osztj. *apdt 'haj ' (56) 
*cöpcdy : vog. *$öhy <~^> * osztj. *copc9y 'ribizli' (112) 
*êopds: vog. *täs ~ osztj. *sopds 'hálókötő fatű' (153) 
*&äpdt: vog. *sätd ~ *osztj. *Aäpst 'hét ' (159) 
*kÔpd$ : vog. *küt ~ *osztj. *köpdA 'a jávorszarvas lábszárbőre' 

osztj. 'patabőr' (303) 
*nïpdt: vog. *nït- 'úszik (viszi a víz)' ~ osztj. *napdt- 'úszik' (434) 
*nöpdt: vog. *nät ~ osztj. *nopdt 'életkor' (435) 
*pükdpt-: vog. *pïk0dt- ^ päkt- ~ osztj. *paydptd- 'lő' (503) 
vog. T J kat- . . . FL Szo. %at- ~ osztj. DN Ko. yäpdt- ' tép ' (757) 
vog. (Ahlqv.) nati ~ osztj. Vj. nowtdk . . . Ko. nuptd 'réntehén' (785) 

Ellenpéldák : 
*äpdr: vog. *äpdr ~ osztj. *äpdr 'ügyesség' (54) 
*jïpdy: vog. *jip9y ~ osztj. *jëpdy 'bagoly' (200) 
*kïm(p)dl: vog. *kimpli -~ osztj. *kimdl 'perem, szél' (272) 
*käpdl: vog. *käpdl ^ osztj. *kapdl 'üreg' (304) 
Hëpdl: vog. Häpl- ~ osztj. *lepdl- 'becsap' (366) 
Hapdy-: vog. *l'apdy- ~ osztj. Häpdy- 'súg' (372) 
vog. T laptâ . . .Szo. lüpta ~ osztj. DN Ko. Ni. O lipdt 'levél' (769) 

I t t szinte szabályos hangmegfeleléssel állunk szemben. A p bizonyára 
etimologikus (Honti sem teszi zárójelbe), mert a magyar íz-nek és megfelelői-
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nek (53) az MSzFE szerint *ipse az uráli alapnyelvi alakja. A hét (154) való­
színűleg még az ugor alapnyelvbe került á t egy iráni *septa alakból. A húz 
obi-ugor alapját ugyan *kut3 alakban teszi föl az MSzFE, de az még nem kap­
csolta hozzá az osztják megfelelőt. Minden olyan etimológiában, ahol az oszt­
ják -^3-nek a vogulban 0 a megfelelője, Honti a -p-t a tőhöz számítja. Az ilyen 
megfelelések közül a p utáni mássalhangzó két etimológiában •&, hétben t, 
egyben-egyben c, egyben pedig s, tehát mind a tizenegy esetben zöngétlen, és a 
sorrendben a -p- van elől. 

Ha a hét ellenpéldát nézzük, akkor a p-t követő mássalhangzó egyben r, 
kettőben y, háromban l, és csak egyetlen egyben t. Az egyetlen olyan példában 
pedig, amelyben a vogul tar tot ta meg a, p-t, és az osztjákban tűnik el, a, p-t az 
m megelőzi és az / követi (272). I t t tehát a vogul p valószínűleg inetimologikus 
az -m- és az -/- között. Az egyetlen rendhagyó eset, amelyben -pt- mássalhang­
zókapcsolat megmarad mindkét obi-ugor nyelvben, az a magyar levél vogul és 
osztják megfelelője. A MSzFE szerint az ugor ( ? finnugor) alapalak IVps (vagy 
leps), amely az obi-ugor nyelvekben egy -t, a magyarban pedig egy -/ deno-
minális főnévképzőt kapott. 

Rédei (idézett levelében) megjegyzi — szerintem is helyesen —, hogy az 
obi-ugor p spirantizálódás után vokalizálódott a vogulban (akárcsak a ma­
gyarban) : -pt- > -wt- > -í-. Ugyanő figyelmeztet, hogy hasonlóan vélekedett 
már Munkácsi a hét számnév obi-ugor megfeleléseivel kapcsolatban (ÁKE 
399 kk.), és Hontinak egy cikkére is utal (NyK 80 : 375—376). 

d) A többlethang -y- (az osztjákban) : 
*/&ïydê: vog. *tit ~ osztj. *AÍydl 'cirbolyafenyő' (130) 
*&oyds: vog. *täs ~ osztj. *söyds 'csónakfar' (134) 
*niyr3 : vog. *nîr <~ osztj. *nöydr 'hab ' (447) 
*püyd$: vog. *püt ~ osztj. *puydA 'kebel (ruhán)' (498) 
*sűy- : vog. *eüm-, Sühnt- ~ osztj. *saydl- 'vágtat ' (579) 
*sVydn: vog. *£ïn ~ osztj. *soydn 'nyírhéj-csésze' (584) 
*wöjydt: vog. *äjdt ~ osztj. *wojydt ' rét ' (670) 
*wäydl': vog. *wäl' 'folyószakasz' -~ osztj. *waydl 'mellékfolyó ; 

vogul' (677) 

Ellenpéldák (-y- mindkét nyelvben) : 
*{Hydl-: vog. Hlyl- ~ osztj. *Aeydl- 'repül' (131) 
*jVrydn: vog. *järydn ~ osztj. *jary3n 'szamojéd' (207) 
(-y- csak a vogulban) 
*köy&3 : vog. *kayts ~ osztj. *koA 'lucfenyő' (236) 
*pï83: vog. *pïsya ~ osztj. *pas 'kesztyű' (545) 
Hëydl: vog. Häydl ^ osztj. Hel ' tele' (622) 
*wíyri3 : vog. *wïyn3, wäjn- ^ osztj. wan 'váll ' (678) 

Bár az i t t felsorolt etimológiák közül csak kevésnek van magyar meg­
felelője és kikövetkeztetett alapnyelvi alakja, de úgy látszik, hogy a -y- eti-
mologikus, vö. száguld (579, ugor *san3-), völgy (677, uráli *waö'k3), tele (622, 
fgr. Häwöe). Az n-ből denazalizációval, a k-ból zöngésüléssel, a w-hől vela-
rizációval válhatott az obi-ugor alapnyelvben -y-. Magánhangzóközi helyzet­
ben vagy mássalhangzó előtt — a magyar kitűnő párhuzam arra, hogyan tűn­
hetett el a y — esetleg w-n vagy j-n keresztül, vö. óm. bahatur (olv. bayatur) > 
bátor, siher (siyer) > sír, tano%t > tanojt > tanít, vagy szakajt > szakít. 
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e) A többlethang nazális (-n-, -n-, -r\-) : 
*$ófjkdl; vog. Härjkdl 'Lilium martagon' ~ osztj. *Aoydl 'répa, 

hagyma' (149) 
*püi}kdl: vog. *pükhp 'gomb' ~ osztj. *punkdl, pu/qkdt 'dudor, da­

ganat ' (529) 
*sVné: vog. *£äs' ^ osztj. siné 'nyírhéj' (597) 
*wünc: vog. *ün$ (Hontinái tévesen une 194.1.) ~ osztj. *wunc-

'átkel' (688) 
*wîné: vog. *wïè 'kicsi' ~ osztj. *wänc 'vékony' (696) 
vog. T J ä, äk, K P Szo. at . . . ~ osztj. V ëntim . . . 'nem' (725) 
vog. K ekhér- ~ ékér- ~ osztj. J iykdr-, DN Ko. Ni. 0 erjkdr 'átko­

zódik' (727) 

A 149. kivételével az osztjákban maradt meg a nazális (legalább nyelv­
járásokban). Az látszik eredetinek a többiben is (talán a 725. kivételével), 
az 529.-ben Honti már az ősvogulra nazális nélküli alakot tesz föl. Századunk 
második felében én csak a Szi. Szo. pö%lap alakot jegyeztem föl. A szót Mun­
kácsi és Kannisto is csak az északi nyelvjárásból ismeri. Mivel azonban Mun­
kácsinál van \iürj%läp változat is, a csillagos ősvogul alak lehetne nazálisos is. 
A 688. számú szócikkben Honti nem idéz 19—20. századi vogul nazálisos ala­
kot, de bizonyára a 18. század első feléből való két északi alak miatt tesz föl 
az ősvogulra nazálist. E szó osztják alakjaiban is találunk denazalizáltakat. 
Az én vogul adataim (WogT) : üsx Szi. Szo. Ob, ObK ü$, Jk. uns ~ üs 'nyel-
ma-lazac'. 

Mivel a vogulban ma is elevenen működik az a szabályszerűség, hogy a 
szóbelseji nazális + orális mássalhangzók alkotta kapcsolatból mássalhang-
zós toldalék előtt számos szóban kiesik a nazális (vö. ChrVog.2 39), a denaza-
lizált alakok behatolhattak az alapalakba is, vagy általán osulhattak az egész 
paradigmában. így a Szo. örjx 'gyanta ' szót följegyeztem ö% alakban is, talán 
mert az ö%ndl 'gyantából' alakban kötelező a denazalizáció. További példák 
ugyancsak az északi nyelvjárásokból : äi]%o- 'levet', de ä%0sala%t- 'levetkőzik'. 
A Jk.-ban az aij%-%ő mellett ä%- is van. Vö. még Öné- 'habet', össdm 'habebam', 
Szo. sanokQ ~ Jk. säx 'domb', Szo. sans ' térd' ~ säsndl 'térdből', Szo. Szi. Ob 
torjx ~ t°X 'pata' , täijx- 'akar' ~ täxsdm 'akartam', täijx ~ tax 'hátuszony', 
Xansi 'ír, rajzol, mintáz' ~ xassdm ' írtam', fanéi ' tanul ' ~ %aêsdm, 'tanul­
tam', löijx ~ l'öx ' ú t ' stb. 

Ha tehát az i t t felsorolt rendhagyó alakokat egyenként megvizsgáljuk, 
rájövünk, hogy a legtöbbre találunk értelmes magyarázatot. Akadhat egye­
lőre olyan is, amelyben még nem ismerjük a rendhagyó hangmegfelelés okát. 
Ez természetesen nem azt jelenti, hogy meg lehetne nyitni a zsilipeket a déli­
bábos amatőr etimologizálás előtt. 

KÁLMÁN BÉLA 
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Unregelmäßige Konsonantenentsprechungen zwischen Wogulisch und 
Ostjakisch 

v o n BÉLA KÁLMÁN 

Autor verweist auf solche Konsonantenentsprechungen, die in den obugrischen 
Sprachen nicht lautgesetzlich sind, aber begonnene — nur teilweise realisierte, also 
zeitlich und räumlich beschränkte — Lautentwicklungen aufzeigen. Es werden solche 
Wortstämme untersucht, bei denen in einer obugrischen Sprache — meist ist es das 
Ostjakische — Konsonantenzuschlag im Wortinneren (c, t, p, y, Nasal) aufscheint. Bei 
der separaten Untersuchung der hier aufgezählten unregelmäßigen Formen kann für die 
meisten eine plausible Erklärung gefunden werden, für andere aber bleibt der Grund für 
die unregelmäßige Entsprechung noch unklar. 

Die wissenschaftliche Analyse der unregelmäßigen Entsprechungen soll natürlich 
nicht dem Strom phantastischer Amateur-Etymologisiererein Tür und Tor öffnen. 




